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PAINT/CEMENT MIXER
PMM1010

Thank you for buying this Ferm product. By
doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.

All products delivered to you by Ferm are
manufactured according to the highest standards
of performance and safety. As part of our
philosophy we also provide an excellent customer
service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

1. SAFETY INSTRUCTIONS

Explanation of the symbols

Read the operating instructions carefully
before using this device. Familiarise
yourself with its functions and basic
operation. Service the device as per the
instructions to ensure that it always
functions properly. The operating
instructions and the accompanying
documentation must be kept in the
vicinity of the device.

S

Denotes risk of personal injury, loss of life
or damage to the tool in case of
nonobservance of the instructions in this
manual.

Denotes risk of electric shock.

Variable speed control.

Wear dust protection.

Wear ear and eye protection.

Class Il machine - Double insulation -
You don’t need any earthed plug.
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The product is in accordance with the
applicable safety standards in the
European directives.
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GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

A\

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers

to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WARNING!

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed

(grounded) power tools. Unmodified plugs

and matching outlets will reduce risk of

electric shock.

Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces, such as pipes,

radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool will

increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord

for carrying, pulling or unplugging the power

tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.
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If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual

that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

current device (RCD) protected supply. Use c) Disconnect the plug from the power
of an RCD reduces the risk of electric shock. source and/or the battery pack from
the power tool before making any

3) Personal safety adjustments, changing accessories, or

a) Stay alert, watch what you are doing and storing power tools. Such preventive safety
use common sense when operating a measures reduce the risk of starting the
power tool. Do not use a power tool while power tool accidentally.
you are tired or under the influence of d) Store idle power tools out of the reach
drugs, alcohol or medication. A moment of of children and do not allow persons
inattention while operating power tools may unfamiliar with the power tool or these
result in serious personal injury. instructions to operate the power tool.

b) Use personal protective equipment. Always Power tools are dangerous in the hands of
wear eye protection. Protective equipment untrained users.
such as dust mask, non-skid safety shoes, e) Maintain power tools. Check for
hard hat, or hearing protection used for misalignment or binding of moving parts,
appropriate conditions will reduce personal breakage of parts and any other condition
injuries. that may affect the power tool’s operation.

c) Prevent unintentional starting. Ensure If damaged, have the power tool repaired
the switch is in the off-position before before use. Many accidents are caused by
connecting to power source and/or battery poorly maintained power tools.
pack, picking up or carrying the tool. f) Keep cutting tools sharp and clean.
Carrying power tools with your finger on the Properly maintained cutting tools with sharp
switch or energising power tools that have the cutting edges are less likely to bind and are
switch on invites accidents. easier to control.

d) Remove any adjusting key or wrench g) Use the power tool, accessories and
before turning the power tool on. A wrench tool bits etc. in accordance with these
or a key left attached to a rotating part of the instructions, taking into account the
power tool may result in personal injury. working conditions and the work to

e) Do not overreach. Keep proper footing and be performed. Use of the power tool for
balance at all times. This enables better control operations different from those intended
of the power tool in unexpected situations. could result in a hazardous situation.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and 5) Battery tool use and care
gloves away from moving parts. Loose a) Recharge only with the charger specified
clothes, jewellery or long hair can be caught in by the manufacturer. A charger that is
moving parts. suitable for one type of battery pack may

g) If devices are provided for the connection create a risk of fire when used with another
of dust extraction and collection facilities, battery pack.
ensure these are connected and properly b) Use power tools only with specifically
used. Use of dust collection can reduce dust designated battery packs. Use of any other
related hazards. battery packs may create a risk of injury and

fire.

4) Power tool use and care c) When battery pack is not in use, keep it

a) Do not force the power tool. Use the away from other metal objects, like paper
correct power tool for your application. The clips, coins, keys, nails, screws or other
correct power tool will do the job better and small metal objects that can make a
safer at the rate for which it was designed. connection from one terminal to another.

b) Do not use the power tool if the switch Shorting the battery terminals together may
does not turn it on and off. Any power tool cause burns or a fire.
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d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

6) Service

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
Firmly tighten the mixing paddle, and
remove the spanner before starting the
machine.

e Do not use the power tool for explosive
materials (e. g., easily inflammable
solvents). Power tools produce sparks which
could ignite developing vapours.

¢ In case the power tool should fall into
the material to be stirred, pull the plug
immediately and have the power tool
checked by an after-sales service agent.
Material that has penetrated the power tool can
cause damage and lead to an electric shock.

¢ Hold the machine firmly with both hands
by the insulated gripping surfaces while
working and keep proper footing and
balance at all times. The machine is more
securely guided with both hands. Loss of
control can cause personal injury.

e Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the accessory may contact hidden
wiring or its own cord. The accessory
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

e Switch off the power tool immediately
when the tool insert jams. Be prepared
for high reaction torque that can cause
kickback. The tool insert jams when:

— the power tool is subject to overload or
— it becomes wedged in the workpiece.

¢ Do not mix food. Power tools and their
accessories are not designed for processing
food.

¢ Keep the cord away from the working area.
The cord may be entangled by the stirrer whisk.
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¢ The mixing container must be suitable for
mixing and must stand securely. A container
that is not properly secured may move
uncontrolled.

e Ensure that no liquid splashes against the
housing of the power tool. Liquid that has
penetrated the power tool can cause damage
and lead to electric shock.

¢ Follow the instructions and warnings in the
Material Safety Data Sheets (MSDS) of the
material to be mixed. Material to be mixed
may be harmful.

¢ Inthe event of a power interruption,
release the locking switch by pressing the
on/off switch. This will prevent the power tool
from restarting unintentionally (risk of injury).

¢ Do not use the power tool in a stand.

Electrical safety

When using electric machines always observe the
safety regulations applicable in your country to
reduce the risk of fire, electric shock and personal
injury. Read the following safety instructions and
also the enclosed safety instructions.

A

Mains connection
Only use earthed sockets with earthing wire
connected per the regulations.

Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating
plate.

Using extension cables

Only use an approved extension cable,
corresponding to the machine power use. The
wires must have a minimum cross section of 1.5
mm?Z. If the cable is on a reel, it must be fully laid
out.

2. MACHINE INFORMATION

Intended use

The machine is intended for mixing pulverised
building materials such as mortar, plaster,
adhesives, as well as solvent free paint, varnish
and similar substances. Improper use may
damage the tool.

POWER SINCE 1965



Technical specifications

Voltage 230-240V ~
Frequency 50 Hz
Power input 1800 W
No load speed:

Gear 1 180-400/min

Gear 2 300-700/min
Tool mount M14
Whisk 0140 mm
Weight 4.45 kg
Lpa (sound pressure level) 87.6+3 dB(A)
Lwa (sound power level) 98.6+3 dB(A)

Vibration value 5.187+1,5 m/s?

Vibration level

The vibration emission level stated in this

instruction manual has been measured in

accordance with a standardised test given in

EN 60745; it may be used to compare one tool

with another and as a preliminary assessment of

exposure to vibration when using the tool for the
applications mentioned:

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintained accessories,
may significantly increase the exposure level.

- the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the
job, may significantly reduce the exposure
level.

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

Description
The numbers in the text refer to the diagrams on
page 2.

Fig. A

. On/off switch

. Lock-on button

. Speed adjustment wheel
. Gear selector switch
Tool holder

Handle

. Ventilation apertures

. Whisk shaft

. Whisk paddle
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3. ASSEMBLY

Assembling the two-part whisk

Fig. A

1. Screw the Whisk shaft (9A) onto the Whisk
paddle (9B)

2. Tighten both parts securely

Replacing the whisk
Fig. A

Use only whisks conform the specified diameter.
Always use a whisk that is suitable for the
material to be mixed/stirred. Using an unsuitable
mixer bar can unnecessarily overload both the
machine and yourself.

Before assembly, always switch off the
machine and remove the mains plug
from the mains.

Mounting the whisk

1. Screw the assembled whisk into the tool holder
(5) in clockwise direction as far as possible.

2. Tighten the whisk into the tool holder using
the supplied spanners. To do so, hold the tool
holder (5) using one of the supplied spanners,
and use the second spanner to tighten the
assembled whisk.

Removing the whisk

1. Loosen the assembled whisk using the
supplied spanners. To do so, hold the tool
holder (5) using one of the supplied spanners,
and use the second spanner to loosen the
assembled whisk.

2. Unscrew the whisk from the tool holder (5) in
anti-clockwise direction.

4. OPERATION

Switching on and off

Fig. A

e To switch on the tool, press and hold the on/
off switch (1).

¢ If you release the on/off switch, the tool will be
switched off.

You can lock the on/off switch by pressing the on/off
switch (1) and then button (3). The switch lock can
be released by briefly pressing the on/off switch.




Gear selection

Fig. B

Two mechanical speed ranges can be selected
with the gear selector switch (4):

Gear 1 180-400/min

Gear 2 300-700/min

The necessary gear depends on the type of the
material mixed and it is recommended to verify it
by a practical test.

Speed adjustment

Fig. B

The required speed can be adjusted by using

the Speed adjustment wheel (3). Also during

operation the rotational speed can be adjusted.

e To increase the speed, turn the Speed
adjustment knob (3) clockwise.

e To decrease the speed, turn the Speed
adjustment knob (3) anti-clockwise. The
required speeds depends on the material and
can be determined by practical testing.

Optimum use

e For materials with low viscosity, e.g.
emulsion paint, varnishes, adhesive, grouting
compound and cement slurry, a stirrer
whisk with a so-called left-hand spiral is
recommended for optimum use. With a left-
hand spiral, the material is moved from the top
downwards and the stirrer whisk is pushed
upwards. Materials with low viscosity are
mixed in a way which minimises splattering,
so a low speed is recommended (gear 1).

e For materials with high viscosity, e.g. plaster,
concrete, cement, screed, filler and epoxy
resin, a stirrer whisk with a so-called right-
hand spiral is recommended for optimum use.
With a right-hand spiral, the material is moved
from the bottom upwards and the stirrer whisk
is pulled downwards (working its way into
the mixture). Materials with high viscosity
are mixed thoroughly, so a high speed is
recommended (gear 2).

e For optimum results, move the power tool in
an up and down motion while mixing.

e |tis recommended to clean the whisk after
use, for example by stirring the whisk in a
bucket filled with water.

5. MAINTENANCE

Clean the machine casings regularly with a soft
cloth, preferably after each use. Make sure that
the ventilation openings are free of dust and
dirt. Remove very persistent dirt using a soft
cloth moistened with soapsuds. Do not use any
solvents such as gasoline, alcohol, ammonia,
etc. Chemicals such as these will damage the
synthetic components.

ENVIRONMENT

hi4

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

WARRANTY

FERM products are developed to the highest
quality standards and are guaranteed free of
defects in both materials and workmanship for
the period lawfully stipulated starting from the
date of original purchase. Should the product
develop any failure during this period due to
defective material and/or workmanship then
contact your FERM dealer directly.

The following circumstances are excluded from

this guarantee:

e Repairs and or alterations have been made
or attempted to the machine by unauthorized
service centers.

e Normal wear and tear.

e Thetool has been abused, misused or
improperly maintained.

* Non-original spare parts have been used.

Before cleaning and maintenance,
always switch off the machine and
remove the mains plug from the mains.

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be collected
at the appropriate recycling locations.




This constitutes the sole warranty made by
company either expressed or implied. There are
no other warranties expressed or implied which
extend beyond the face hereof, herein, including
the implied warranties of merchantability and
fitness for a particular purpose. In no event

shall FERM be liable for any incidental or
consequential damages. The dealers remedies
shall be limited to repair or replacement of
nonconforming units or parts.

The product and the user manual are subject
to change. Specifications can be changed
without further notice.

MUKCEP ON14 KPACKHM / LEMEHTA
PMM1010

Bnarogapum Bac 3a NOKynky 3Toro npoaykra
Ferm. Bnaropgapsi aTomy y Bac Tenepb

€CTb OT/INYHbIN NPOAYKT, NOCTaBSEMbI
OLHVM 13 BeOyLUMX NOoCcTaBLLMKOB EBponbI.
Bcsa npogykuusi, noctaensiemMasi Bam
KoMnaHven Ferm, nsrotaBnveaeTcs B
COOTBETCTBUU C BbICOYANLLNMN CTaHZapTaMu
NPOV3BOANTENIbHOCTN U 6E30MACHOCTY.

B pamkax Hawwen dunocodum Mol Tak>ke
obecneunBaeM OT/IMYHOE OBCNy>XXNBaHME
KJTMEHTOB, NOAKPENSIEHHOE HaLlel
Bceob6beMtoLLen rapaHTen. Mbl Hageemcs,
4TO Bbl BygeTe nosyyaTtb YOOBObCTBUE OT
MCNONb30BaHKs 3TOro NPOAYKTa AOrMe rofbl.

NMHCTPYKLIUA NO
OMACHO

MosicHeHue K cumBonam
lNepen vcnonb30BaHMEM 3TOro
@ yCTpOViIcTBa BHUMATE/IbHO MPOYTUTE
VHCTPYKUMIO 110 SKCrI/TyaTalyum.
O3HaKOMbLTECh C €ero hyHKUUSIMI U
OCHOBHbIMU NPUHLMNamy paboTbl.
BblinonHuTe obcnyxvBaHvie ycTporcTBa
B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUSIMU,
4T06bI YO6EAUTLCS, YTO OHO BCeraa
paboTaeT npasBuibHO. VIHCTPYKLutO Mo
3KCIIyaTaymm v CornpoBOANTENTbHYHO
JOKYMEHTaUUIO C/IEQYET XPaHUTb PSIZOM
C yCTPOVICTBOM.

O603Ha4aeT PUCK NOyHEHNSI TPaBMbl,
CMEPTU U MOBPEXKAEHUS]
VHCTPYMEHTa B C/ly4ae HeCob/ofeHVs!
WUHCTPYKLWI B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
O603Ha4aeT pyCK MopaxKeHus
S/1EKTPUYECKNM TOKOM.

PerynupoBka ckopocTu.

Yicrionb3yite 3aLyuTy OT MbIIN.
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Ucnonb3yvite cpencTsa 3alymtbl
opraHoB cJyxa v ryias.
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MatuvHa knacca Il - [JsoviHasi nsonsiyusi
- Bam He Hy>kHa 3a3eMJieHHasi BUJIKa.

lMponyKT COOTBETCTBYET NMPUMEHVMbIM
cTaHgapTam 6e30nacHoCTu
eBPOMNeriCKUX ANPEKTUB.

OBLUME NPEOYNPEXXOEHUSA NO
TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU
NMPEAQYNPEXAEHUE!
A lpoyTuTe BCe npeaynpexaeHust
o TexHuke 6e30MacHOCTU 1 BCe
MHCTPYKUmn. HecobniopeHne
npenynpexXaeHns 1 MHCTPYKLMK Mo
TeXHuKe 6e30MacHOCTU MOTyT NPUBECTY
K MNOPa>KEHNIo 3NEKTPUYECKNM TOKOM,
no><apy v/ nnn cepbesHoi TpaBme.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHus n
VMHCTPYKLUU AJ11 UCNIONIb30BaHus B GyayLuem.
TePMUH «371EKTPOUHCTPYMEHT» B
MPenynpPeXKaeHnsiX OTHOCUTCS K BalLeMy
ceTeBOMY (MPOBOJHOMY) 3/IEKTPOUNHCTPYMEHTY
WM akKyMynISITopHoMy (6ecripoBogHoMmy)
3/1EKTPOUNHCTPYMEHTY.

1) BesonacHocTb paGoyero mecra

a) MoppepxuBainiTe YNCTOTY U XOpoLlee
ocBeLeHue paboyero mecra.
3arpomMoKaeHHbIe Ui TEMHbIE yHacTKU MOryT
MPUBECTY K HECHACTHBIM CJTyHasiM.

6) He paGoTaiiTe C 9N1€KTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbiBoOnacHon atmocdepe, Hanpumep,

B MPUCYTCTBUM JIErKOBOCTIIAMEHSIIOLMXCS
XNAKoCcTeun, ra3oB Uu Nbinnu. MoLHoCTh
UHCTPYMEHTa CO34a€eT UCKPbI, KOTOPbIE MOryT
BOCM/1IaMEHUTb bl/1b U/IN NaphbI.

B) He nopnyckaiite geTei U NOCTOPOHHUX
nuy Npu pa6oTe C 3/IeKTPOUHCTPYMEHTOM.
OTBeYeHNe BHYIMaHWS MOXKET NPUBECTU K
roTepe KOHTPOJISI.

2) OnekTpo6e3onacHoOCTb

a) Bunkun aneKTpoMHCTPYMEeHTa AOJKHbI
cooTBeTCTBOBaTb po3eTke. Hu B koem
cny4yae He mogudumvpyiTe Bunky. He

ncnonb3yiTe NepexoaHbie BUNKU C
3a3eMJIeHHbIMM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTaMMU.
He moaugmLmpoBaHHbie 3armyLKu u
COOTBETCTBYIOLMNE PO3ETKU CHUSSIT PUCK
OPAXKEHST SNIEKTPUHECKVIM TOKOM.

6) W3GerainTe KOHTaKTa Tenac
3a3eMJ/IeHHbIMY MOBEPXHOCTAMMU,
TakuMu KaK TpyObl, paguaTopbl, NIATbI U
XONOAUNbHUKW. ECTb MOBbILLEHHBIVI PUCK
TOPAXKEHWST SNIEKTPUHECKVM TOKOM, ECJIN
BaLLe Tes10 3a3EMJIEHO.

B) He nopBsepraiite aneKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3[EeNCTBUIO JOXAA UK Bnaru. Boja,
ronaparoLLasi B 3/1EKTPOUHCTPYMEHT,

Oy[eT yBesmMYnBatoT PUCK MOPAKEHNS
3/IEKTPUHECKMM TOKOM.

r) He snoynotpe6nsiite wHypom. Hu B

KOEeM crly4ae He UCMOJIb3YNTe LUHYP

AJ1S NEPEHOCKM, TAMM UIN OTKJTIOHEHUS

3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [lep>Xxute WHyp

BAanv oT UCTOYHUKOB Tenna, Mmacna,

OCTPbIX KpaeB Un ABVKYLUXCSA

yacTteil. [loBpexxaeHHbIe nau 3anyTaHHbIe

LLUHYPbI YBEINYBAIOT PUCK MOPaIKEHUST

3/IEKTPUHECKNM TOKOM.

Mpu paGoTe ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTOM

Ha OTKPbITOM BO3/yXe UCMNob3yinTe

YANVIHUTE b, NOAXOAALNIA ANS

MCNoNb30BaHNs Ha OTKPbITOM BO3AyXe.

Wcrionb3oBaHue kabessi, Moaxo[sLero As1si

MCMOIL30BaHYS Ha OTKPLITOM BO3AYXE, CHKAET

PUCK MOPaxKeHUs 3NIEKTPUYECKIM TOKOM.

e) Ecnmnucnonb3oBaHue 3neKTPOMHCTPYMEHTA
BO BJIa)KHOW cpefe Hen36eXxHo,
MCNONb3yTe UCTOUYHUK NUTaHUSA,
3aWMLEHHbI YCTPOWCTBOM 3alUTHOIO
otkntoyeHus (Y30). Vicrons3zosaHue Y30
CHVKAET PUCK MOPaXKEHUS 3/IEKTPUYECKUM
TOKOM.

=

3) JlnuHaa 6e3onacHOCTb

a) ByabTe 6auTenbHbI, cnepuTe 3a CBOMMA
[EeACTBUSAIMU N PYKOBOACTBYUTECH
3ApaBbiM CMbICIIOM Npu paboTe ¢
3neKTpPouHCcTpyMeHTOoM. He nonb3yiitechb
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CNA Bbl
ycTanu, HaxoguTechb noj AencTeuem
HapKOTUKOB, afIkoroJis U NIieKapcTB.
MomeHT HeBHUMaTEIbHOCTY rpuvi paboTe C
3/IEKTPONHCTPYMEHTOM MOXKET MPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMamM.
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Ucnonb3yiiTe cpepcTBa HAMBUAYanbHOM
3awuTbl. Bcerpa HapeBalnTe 3alWUTHbIE
OYKW. 3alynTHasi IKUNMPOBKa Harnprmep,
pecnvparop, HECKO/b3sLyasl 3aluTHasi 0byBb,
Kacka vy cpeacTBa 3allUThbl OpraHoB Cryxa,
UCosIb3yeMble B COOTBETCTBYHOLYMX YCIIOBUSIX,
YMEHBLLAKT PUCK MOJTyHEHUS TPABM.
MpepoTBpaTuTe HENpeaHaMePEHHbIN
3anyck. Mepea NoAKIIOYEHNEM K UCTOUHUKY
NUTaHUA U / U aKKyMynaTopHoi 6aTapee,
npy NOAHATAN WU NEPEHOCKE UHCTPYMEHTA
y6epuTech, UTO Nepeknovartesb

HaxoAUTCS B BbIK/TIOYEHHOM MOJI0XKEeHUU.
HowueHvie aneKTpoHCTPyMeHTa ¢

nasibLeM Ha BbIK/toHaTesie uiv BKIIoYeHne
B3/IEKTPOVNHCTPYMEHTA C BKITIOHYEHHBIM
BbIK/TtOHaTENIEM NPUBOAUT K HECHACTHbLIM
cyqasim.

Mepep BKItOYEHUEM INIEKTPOUHCTPYMEHTA
N3BJeKUTE PEryIMPoBOYHbIN KITHOY Un
raeuHblil KoY. [aeqHbIV KITOY WA KITHOY,
OCTaBJIeHHbIN Ha BpaLLaroLLelicsl 4acTu
3/1EKTPOVNHCTPYMEHTA, MOXKET MPUBECTU K
TpaBsme.

He nepeycepactByiite. Bceraga cronrte

Ha Horax u coxpaHsiiiTe paBHOBecue.

OT0 No3BosISIET Sy4LLE KOHTPO/IMPOBATh
3/IEKTPOVNHCTPYMEHT B HEMPEABULEHHbIX
cUTyaLmsix.

OpeBainiTecb NpaBuibHO. He Hocute
CBOGOHYIO OfieXXAY UM YKPaLUEeHUS.
Lep>xuTte Bonochbl, oaexay 1 nepyaTku
nopanbLue oT ABWKYLUMXCA YacTeN.
CBobogHas ogexxaa, ykpaLleHus i AIMHHbIE
BOJIOChI MOIYT MONacTb B ABVXKYLUNECS YaCTU.

) Ecnu npegycmoTpeHbl ycTpoicTBa ANns

NoAKJIloUYEHNA NblieyaBnBaloLWmX U
cobuparowmx ycTponcTs, yéegutech,

4YTO OHU NOAKJIKOYEHDbI U NPABUNIbHO
ncnonb3yrTcs. Vicrnons3oBaHve
MbLAEYIaBINBaHNS MOXKET CHU3UTL OMACHOCTb,
CBSI3aHHYIO C Ibl/IbIO.

6)

He ncnonb3yiiTe 3N1€KTPOMHCTPYMEHT,
€Cnu BbIK/IloYaTerlb He BKIloYaeT U He
BbIK/TIO4aET ero. /110604 3/1eKTPOVHCTPYMEHT,
KOTOPbIVI HEJIb351 KOHTPOJINPOBATL C
OMOLLbIO NEePEKIToHaTEIsl, oraceH 1 Tpebyet
PEMOHTa.

OTKNIOYMTE BUJIKY OT UCTOYHMKA

NUTaHUA 1 / NN aKKyMynsTop

OT 3/IEKTPONHCTPYMEHTA Nnepep,
BbIMOJIHEHNEM NIOGbIX PETrYIMPOBOK,
3ameHOoW NpuHagneXxHocTen unn
XpaHeHWeM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA. Takve
npogunakTn4eckmne mepbl 6€30MacHoOCT
CHU3SITb PUCK CJTyHarHOro 3arycka
3/IEKTPONHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnosib3dyembie
3N1eKTPOUHCTPYMEHTbI B HELOCTYNMHOM

ANS feTeil MmecTe 1 He NO3BONSAINTE Nuuam,
He 3HAaKOMbIM C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM
WY AaHHBIMU UHCTPYKLUSIMU,

pa6oTaTb C 3/IEKTPONHCTPYMEHTOM.
OIeKTPONHCTPYMEHTbI OnacHbI B pyKax
HEernoAroToBAEHHbIX M0/1b30BaTe/NEN.
OGcnyXXnBanTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHTDI.
MpoBepbTe, HET NN NepeKoca UNun 3aefaHust
ABWXYLNXCA YacTen, NOJIOMKN YacTen n
no6bIX APYrux ycrnoBuii, KOToOpbie MOryT
NMOBNUATb HAa PaboTy 3/IEKTPONHCTPYMEHTA.
B cnyyae noBpeXxXaeHusa oTPpeMOHTUpyiTe
3NeKTPOMHCTPYMEHT nepep,
ncnonb3oBaHueM. MHorve Hec4YacTHble
CJ1y4am Bbi3BaHbl M10X0 0OC/YXUBAEMbIM
3/1IEKTPONHCTPYMEHTOM.

[AepXuTte pexyLime NHCTPYMEHTbI OCTPbIMU
M YnCTbIMU. [IpaBuibHO 06CTyXBaeMble
PEeXyLLyME MHCTPYMEHTbI C OCTPbLIMU
PEXYLLVIMU KDOMKaMU MEHEE MOLBEP)KEHbI
3aefaHuo U UX JIErye KOHTPOIMPOBaTb.

) UcnonbayiTe 31eKTPOUHCTPYMEHT,

npuHagnexHocTu, Hacagku gns
WUHCTPYMEHTOB U T. 1. B COOTBETCTBUN
C AAHHbBIMU UHCTPYKUUAMU, NPUHUMaA
BO BHUMaHue ycrioBusi paboTbl 1

4) Ucnonb3oBaHue 1 yxop 3a BbINOJIHAEMYIO paboTy. Mcrosb3oBaHue
3NEeKTPONHCTPYMEHTOM 3/IEKTPONHCTPYMEHTA AJ151 orepawuu,

a) He npumeHsiiiTe cuny K 3N1€KTPOUHCTPYMEHTY. OT/INYHbIE OT rpeanoaaraeMbix, MOryT
Wcnonb3ayiiTe npaBunbHbIN MpVBECTY K ONacHOU CUTYyaLuN.
3/IEKTPONHCTPYMEHT ANs Ballei paboTbl.

[NpaBubHbIV 31IEKTPOVHCTPYMEHT CAesaeT
pabory ny4ie n 6e3ornacHee ¢ Tol CKOPOCTbIO,
/151 KOTOPOW OH Bbls1 pa3paboTaH.
10



5)

a)

o

6)

Ucnonb3oBaHue akKyMynsiTOPHOro
MHCTPYMEHTa U yxofa

3apskaiiTe ToIbKO 3apsAAHbIM
YCTPOMCTBOM, YKa3aHHbIM
npousBoauTenem. 3apsigHoe yCTPONICTBO,
rogxogsiee A4s1s1 OGHOro Tvna
aKKyMyJISITOpHOW b6aTapeun, MOXKET co3gaTb
PUCK BO3ropaHusi Mpu UCrosib30BaHNN C
APYrviM akKyMyJISITOPOM.

Ucnonb3yinTe 31eKTPOUHCTPYMEHTbI
TOJIbKO CO cneymanbHo
npepHasHa4YeHHbIMU aKKyMyJISTopamu.
Yicnonb3oBaHye 1106bIx ApYrixX
aKKyMYJISITOPHbIX 6/I0KOB MOMY>KET CTaThb
MPUYNHON TPaBMbl VIV BO3ropaHusl.

Korpga akkymynsatopHasi 6aTapes He
ucnonb3yeTcs, AepXUTe ee noaanbiue oT
APYrux MeTannm4eckmx npeamMeToB, Takux
KaK KaHUensipcKne CKpenku, MOHeThbl,
KJl04M, rBO34MW, BUHTbI UK Apyrue Mmenkue
MeTannmyeckue npegmMmeTbl, KoTopbie
MOFYT COEAVHSATb OfHY KJIEMMY C APYIrOMA.
KopoTkoe 3ambikaHme KiieMM akKyMy/isTopa
MOXXET BbI3BaThb OXOIv U/ BO3ropaHue.
Mpwu HenpaBUNbHBIX YCIIOBUSAAX XPAHEHUS U3
aKKyMynsiTopa MOXeT BbITe4b XXUAKOCTb.
Crapaitech n3bexxatb KOHTaKTa C Hel.
Mpwn cnyyaliHOM KOHTaKTe NpoMonTe
MEeCTO KOHTaKTa nop npoTo4HON BOAOWN.
Ecnun xxupkocTb nonana B rnasa, CPo4YHO
o6paTuTechb 3a MeAULMHCKOW MOMOLLbHO.
BbiTekaroLasi U3 akkyMynsitopa KvaKoCTb
MOXXET BbI3BaTb Pa3aPaKEHNE NI OXKOIMM.

CepBuc

Ansa o6cny>knBaHns Bawero
3N1eKTPOMHCTPYMEHTa oGpaTuTechb K
KBanuduuupoBaHHOMy cneyuanucTty
Mo PEMOHTY C UCMOJIb30BaHUEM
TOJIbKO UAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacTeir. 970 rapaHTVpPyeT COXPaHHOCTb
3/1IEKTPONHCTPYMEHTA.

OCOBbIE MHCTPYKLIX NO
BE3ONACHOCTU

MnoTHo 3aTaHUTe nonacTb AN
CMeLUMBaHUS U CHUMUTE raeyHblii KoY
nepepa, 3anyckom MaLuuHbI.

He ncnonb3yiite 3/1€KTPONHCTPYMEHT
AN pa6oTbl Co B3pblIBOONACHbIMU
maTepuanavu (Hanpumvep,

NEerkoBOCMNIaMEHSIIOLLMMUCS
pacTBopuUTENnsiMU). NEKTPOVHCTPYMEHTbI
06pasytoT UCKpPbl, KOTOPblE MOTYT
BOCMNIaMeHNTb obpasytoLLmecs napsbi.
Ecnun aneKTpovHCTPYyMeHT ynan B
nepemellMBaemMbiii MaTepuan, HeMeJIEHHO
BbITalWUTE BUIKY U3 PO3E€TKU 1 06paTuTech
B CEPBUCHbIV LIEHTP AN NPOBEpKU
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. MaTtepuvan, nonasLimii
B 3/IEKTPOVHCTPYMEHT, MOXET NPUBECTUN K
NMOBPEXOEHNIO 1 MOPAXKEHNIO 3NEKTPUYECKNM
TOKOM.
Bo Bpemsi paGoTbl KPenko aepXxurte
MaLMHy o6enmmn pykamm 3a
M30/IMPOBaHHbIe MOBEPXHOCTU ANA
3axBaTa U Bcerpa coxpaHsiite yctonumsoe
nono)xeHue v pasHosecue. O6enmy pykamu
MalunHa ynpasnsieTcsi 6onee HagexHo.
[MoTeps ynpaBneHnst MOXET NPUBECTU K
TpaBmam.
[epXnuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT 3a
M30NMPOBaHHbIe NOBEPXHOCTU ANs
3axBaTta npu BbINOJIHEHUM OfnepaLuii,
Npu KOTOpPbIX akceccyap MOXET 3afeTb
CKPbITYI0 MPOBOAKY UM COGCTBEHHbIN
WHyp. MNprHaanNeXXHOCTb, KOHTaKTMPYoLLas
C NPOBOAOM MOJ, HANPS)KEHNEM, MOXET
chenaTb OTKPbITble METaINIMYECKUNE YacTU
3/1EKTPOVHCTPYMEHTA «MOJ, HaNpsi>KeHNEM>
1 CTaTb NPUYNHON NOpaXkeHns onepaTopa
3N1EKTPUYECKVIM TOKOM.
HemepneHHo BbikntounTe
3N1eKTPOUHCTPYMEHT NpuY 3acTpeBaHUN
BCTaBKM MHCTPYMeHTa. ByabTe rotosbl
K BbICOKOMY PeaKTUBHOMY MOMEHTY,
KOTOPbI MOXET Bbi3BaTb oTAavy. Bctaska
WNHCTPYMEHTa 3aCTPeBaeT B CNeAyoLLMX
crnyyasix:
— 3NEKTPOVHCTPYMEHT NOoABEP>KEH
neperpyske nnm
— OH 3aK/IMHUBAET B 3aroTOBKE.
He cmewumBaiiTe nuiy. SneKTPOVHCTPYMEHTI
1 NPUHAAJIEXXHOCTU K HAM He NpefHa3HaueHsbl
Onst 06paboTKM NULLEBBIX NPOAYKTOB.
[epxuTe WHYp noaanblue oT paboyeli 30HbI.
LLIHyp MOXeET 6bITb 3aryTaH BEHYMKOM MeLLasiKu.
EmKoOCTb ANsl cmelumBaHns AODKHA ObITb
NpUropHoi AN cMeWnBaHus N AOMDKHA
CTOSAITb HapeXXHO. KoHTelHep, KOTOPbIN
He 3aKperieH OOKHbIM 06pa3oM, MOXET
6eCKOHTPOJIbHO NepemMeLLaThCs.

POWER SINCE 1965

1



+ Cnepute 3a TeM, YTOObI XXUAKOCTb He
nonagana Ha Kopryc 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTA.
MonapaHve >XMOKOCTN B 3NEKTPONHCTPYMEHT
MOXXET BbI3BaTb MOBPEXAEHNE 1 MOPaXKeHNe
9NIEKTPUYECKUM TOKOM.

+ CnepyiTe NUHCTPYKLUAM N
npegynpeXxaeHusM B nacrnoprax
6e3onacHocTu matepuanos (MSDS)
cMmewwmBaemoro matepuana. CMeLlnBaeMblin
mMarepuan MOXeT 6bITb BPeOHbIM.

+ B cnyuae nepe6oeB B nogaye
3/71EKTPOIHEPIrUM OTNYCTUTE
nepekso4yaTesib 61I0KNPOBKU, HAXKaB
nepek/itoyaTenb BKIOUYEHUS / BbIKIHOYEHUS.
OTO NpenoTBPATUT HENPeaHaMepPeHHbII
nepesanyck 3/1eKTPONHCTPYMEHTa (ONacHOCTb
TpaBMmbl).

+ He ucnonb3ayiiTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT Ha
noacTaBke.

AnekTpo6e3onacHoCTb

Mpw ncnonb3oBaHNMN 3IEKTPUYECKUX MaALUMH BCerga
cobntofanTe npaeunia TEXHUKN 6e30MacHoOCTu,
LENCTBYIOLLME B BaLLE CTPaHe, YTOObl CHU3UTb
PUCK BO3ropaHus, MOPaXKeHNs 3NEKTPUYECKUM
TOKOM 1 TpaBM.[poyTnTE CreqytoLwme UHCTPYKLMA
1o TexHUKe 6e30MacHOCTY, a TakXKe Mpuaraemble
VHCTPYKLWN Mo 6e30nacHoCTu.

A

MopknioyeHne K cetn

Vicnonb3ynTe TONbKO PO3ETKN C 3a3EMSIOLLM
NpoBOAOM, MOAKIIIOYEHHBIM B COOTBETCTBUN C
npasunamu.

Bcerga npoBepsiiTe, 4TO HaNpsyKeHme
MUTaHWUsI COOTBETCTBYET HaNPSXKEHWIO,
yKa3aHHOMY Ha MacropTHOM Tab/InyKe.

Wcnonb3oBaHue yannHuTenbHbIX Kabenen
Vicnonb3ayiTe TONbKO yTBEPXXAEHHbIN
YANUHUTENbHBIA Kabenb, COOTBETCTBYOLLMIA
noTpebnsiemolt MOLLHOCTY MalumHebl. MNposoaa
OOMKHBI UMETb MUHUMasbHOe cedermne 1,5 Mm.2.
Ecnu kabenb Ha KaTyLlKe, OH [OMKEH BbITb
MOSTHOCTBLIO PA3IOXKEH.

2. NTHOOPMALUUA O MALLNHE

Wcnonb3oBaHue no HasHa4YeHuto

MaluvHa npeaHasHayeHa ais CMeluBaHus
13MesbYeHHbIX CTPOUTENbHbBIX MaTepUanos, Takmnx
Kak CTPOUTESbHbI pacTBop, WTyKaTypKa, Kieu, a
Takxe He Cofiep KaLLyvXx pacTBOpUTENein KPacok,
N1akoB 1 Nofo6HbIX BellecTs. HenpasunbHoe
MCMOMb30BaHNE MOXET NOBPEAUTL UHCTPYMEHT.

TexHnYecKkune xapakTepucTmkn

HanpshkeHune 230-240B ~
YacroTta 50Ty
BxogHas MoLHoCTb 1800 Bt
CKOpOCTb X0NIOCTOr0 X04a:

LWecTepHs 1 180-400 / MuH

LLlecTepHs 2 300-700 / muH
KpenneHve ans MHCTpyMeHTa M14
BeHumk @140 Mm
Bec 4.45kr
Lpa (ypoBeHb 3BykOBOro AaBneHusl) 87,6+3ab(A)
Lwa (ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTH) 98,6 +3 0B (A)

BenunyunHa BuGpauum 5.187+1,5m/c?

YpoBeHb BUGpauuun

YpoBeHb BMGpaLmm, yKkasaHHbIn B JaHHOM

PYKOBOLCTBE, Obli1 USMEPEH B COOTBETCTBUN

CO CTaHOapPTU3MPOBaHHbLIM UCTIbITAHNEM,

npueegeHHbIM B EN 60745; ero MoxHO

1CMoNb30BaTh A1 CPaBHEHNSI OOHOMO

WNHCTPYMEHTA C APYIM 1 B Ka4ecTBe

npeaBapuTeNbHOM OLLEHKN BO3OENCTBUS

B1Opauun Npy NCNosib30BaHNN NHCTPYMEHTA B

YNOMSIHYTbIX 06/1aCTSX NPUMEHEHMSI:

- Vicnonb3oBaHve MHCTPYMeHTa Anist
pPasnNnYHbIX Lener nnm ¢ Apyrumm nioxo
06CNyXXNBaeMbIMU MPUHAANEXHOCTSMN
MOXXET 3HAYNUTESIbHO YBENNYNTD YPOBEHb
BO3ENCTBUS;

- BPEMsi, Korga MHCTPYMEHT BbIK/HOYEH
NN Koraa oH paboTaeT, HO hakTU4ecKmn
He BbIMOJHSET CBOO PaboTy, MOXET
3HAYNTENBHO CHU3UTb YPOBEHb BO3OENCTBUS.

3awmTnte cebs OT BO3OENCTBUS BUOpaLmu,
yXaxkvBas 3a UHCTPYMEHTOM U1 ero
NPVHAANEXHOCTAMI, COrpeBasi pyKu n
cucTemMaTnsnpyst paboyne CXembl.
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OnucaHue
Lindpbl B TEKCTE OTHOCATCS K CXEMaM Ha
CTpaHuLe 2.

Puc. A

Mepekntoyatenb BKOYEHNS / BbIK/TIOYEHNS
KHonka 61oKnpoBKum

Koneco perynmpoBku ckopocTu
Mepekntoyatens cenekropa nepenay
[ep>xarenb MHCTpyMeHTa

Pyuka

BeHTUNSUMOHHbIe 0TBEPCTUS

Ban BeHunka

BeHunk

3. CBOPKA

CG6opka BeH4YMKa U3 AByX Yacten

Puc. A

1. HaBuHTUTE Ban BeHuymka (9A) Ha flonacTb
BeHuunka (9B).

2. Hape>Ho 3aTaHuUTe 06e YacTn

CoN>O AN~

3ameHa BeHuuKa
Puc. A

VcnonbayiiTe ToNbKO BEHYMKN YKa3aHHOMO
AnameTtpa. Bcerpa ncnonb3ayite BeHUVK,
NOAXOASALLMIA AN NepemMeLLiBaeMoro
maTepuana. Vicnonb3osaHve HenopaxoasLLero
MUKCepa MOXET NPUBECTU K YPE3MEPHO
neperpyske Kak MallnHbl, Tak 1 Bac camux.

lMepen cbopkovi Bcer[a BuikoYamnTe
MalLLVHY Y BbIHUMaUTE BUJIKY U3 PO3ETKM.

MoHTaXx BeH4YunKa

1. BkpyTuTe cobpaHHbI BEHUVK B Aep>KaTesb
MHCTPYyMeHTa (5) Mo YacoBoW CTpeske
HacKOJIbKO 3TO BO3MOXKHO.

2. 3aTaHuTe BEHYVK B Aep>kaTesnie MHCTpyMeHTa
C MOMOLLIbIO NMpUnaraeMblx raeyHbIX Ko4en.
[na aToro Bo3bMUTECH 3a AepXaTesb
MHCTPYMeHTa (5) C NOMOLLbIO 0OHOIO
13 Npunaraembix ragyHbix Ko4en n
MCNOJIb3YITE BTOPOW raeyHbii Koy, 4Tobbl
3aTsHyTb COOPaHHbIN BEHYK.

YpaneHve BeHYMKa

1. OcnabbTe cobpaHHbIN BEHUYMK C MOMOLLbIO
npunaraemMblx raeyHbIx kntoven. [ins atoro
yOep>XvBarTe gep>xatesnb UHCTpymeHTa (5)
OLHVM V3 NpuiaraeMbiX raeyHbIX KIoYen,
a BTOPbIM raeyHbIM K/IH04OM ocnabbTe
CcobBpaHHbIN BEHYNK.

2. BbIKpyTuUTE BEHYVK U3 gepxaTens
MHCTPYyMeHTa (5) NPOTUB YacoBOW CTPENKN.

4. PABOTA

BkntoyeHue 1 BbikoYeHne

Puc. A

+ YT106bl BKMIIOUNTE UHCTPYMEHT, HXKMUTE 1
yaep>xusanTe BblkodaTens (1).

+ Ecnv Bbl oTNyCcTUTE KHOMKY BKIIIOYEHNS /
BbIK/IOYEHWS, UHCTPYMEHT BbIK/IOUUTCS.

Bbl MOXeTe 3a6110KMpoBaTh BbiK/tO4aTE b,
Haxkas Bblk/toyartesnsb (1), a 3aTeM KHorky (3).
BrnoknpoBsky nepekntoyaTenst MOXHO CHATb,
KpaTKOBPEMEHHO HaXKaB nepeknoyarenb
BKJIOYEHWS / BbIK/TIOYEHNS.

BbiGop nepepau

Puc. B

C nomolLLbto NepekntoyaTens nepeaad (4) MoxxHo
BbI6paTh ABa MEXaHNYeCKUX AranasoHa CKopoCTu:
LLlecTepHs 1 180-400/mMuH

LLlecTepHs 2 300-700/MuH

Heobxogumoe cHapsikeHve 3aB1UCUT OT TUna
CMeLUMBaeMOoro Matepuana n peKoMeHayeTcs
NPOBEPUTb Er0 MPaKTUYECKM TECTOM.

PerynupoBka ckopocTu

Puc. B

Tpebyemyto CKOPOCTb MOXHO OTPErynpoBaTth C

MOMOLLIbIO KOJIecUKa perynmnpoBKu ckopocTi (3).

Tak>xe Bo Bpemsi paboTbl MOXXHO perynMpoBatb

CKOPOCTb BpaLLeHusi.

+  YTtob6bl yBENNYUTL CKOPOCTb, MOBEPHUTE PYUKY
PErynMpoBKM CKOPOCTH (3) MO 4aCOBOW CTPESKE.

* YT106bl yMEHBLWNTL CKOPOCTb, NMOBEPHUTE
PYYKy perynmpoBku ckopocTu (3) npoTms
YyacoBoW cTpenku. Tpebyemble CKOPOCTH
3aBUCAT OT MaTeprana v MoryT 6bITb
onpeneneHbl NyTem NpakTUYeCKnx
ncnblTaHui.

POWER SINCE 1965
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OnTumanbHoe NCnonb3oBaHne

+  [na maTepuanos C HN3KOWN BA3KOCTbIO,
HanpumMep, aMysIbCYOHHbBIX KPACoK, 1akoB,
Knes, WnaTieBKy 1 LEMEHTHOrO pacTBopa, ANs
ONTUMaILHOMO NCMOSb30BaHNSI PEKOMEHyeTCs
BEHYMK C TaK Ha3blBaeMOW IEBOV CNParbHo.
Mpwv ncnonb3oBaHyn NeBON cnvpanu matepuan
nepemeLLaeTcsi CBEPXY BHU3, @ BEHUMK
MeLLanku nepemetlaetcs Beepx. Matepuansi
C HU3KOW BA3KOCTbIO CMELLVBAOTCS
TakMm 06pasom, YToObl MUHUMU3MPOBaTL
pa3bpbI3rBaHne, MO3TOMY PEKOMEHAYETCS
HM3Kasi CKOpocTb (nepegava 1).

+ [Onsa matepranos C BbICOKOWN BA3KOCTbLIO,
HanpuMep, WTYKaTypKu, 6eToHa, LieMeHTa,
CTSKKMW, LINATNEBKM 1N SMOKCUAHON CMOTbI,
peKoOMeHAyeTCst UICMOMb30BaTb BEHUNK
C TaK Ha3blBaeMoW NPaBowi CnpanbIo.

Mpw ncnonb3oBaHWMM NPaBown cnpanu
maTepuan nepemeLlaeTcsi CH1U3y BBEpX, a
BEHYMK MeLlaskn onyckaeTcst (TPoHUKas B
cMecb). MaTtepuarnbl C BbICOKOW BA3KOCTbIO
TLATeNbHO NepemMeLLVBatoTCst, MO3ITOMY
peKoMeHAyeTCs BblcoKasi CKOPOCTb
(nepepava 2).

+  [Ana nony4yeHus onTMasnbHbIX Pe3ynbTaToB
nepemMeLLanTe aNeKTPOVHCTPYMEHT BBEPX U
BHV3 NPV NepemMeLLBaHUN.

+ PekomeHgyeTcsi 0UMCTUTL BEHYMK Nocne
1CMNoNb30BaHNSA, HanprmMep, NomeLmsas
BEHYVK B BEAipe, HarnoJIHEHHOM BOJOM.

5. OBCJTY)XUBAHUE

A

PerynsipHo ouuLanTe Koprnyc MatuHbl

MSIrKO TKaHbIO, XXenatenbHo nocne

KaXK[0ro 1cnonb3oBaHns. YoeanTech, YTo

B BEHTUJISILMOHHbBIX OTBEPCTUSIX HET MbIN 1
rpsisv. Yganute oYeHb CTONKME 3arpsi3HEHNs!
MSIrKOW TKaHb, CMOYE€HHOW MblfIbHOI BOLOW.
He ncnonbsynte kakne-nnbo pacTBopuTeNH,
Takue Kak 6eH3VH, cnupT, aMmmnak u 1. . Takme
XVIMMYeCcKMe BelecTsa MoryT NoBpeanTb
CUHTETUYECKNE KOMMOHEHTbI.

lNepen uncTkou n obeykKuBaHMeM
Bcerja BbIK/IroYaiTe MaLLluHy v
BbIHVIMaViTe BUJIKY U3 PO3ETKU.

OKPY)XXAIOLLAA CPEOA

hi4

Tonbko gns ctpaH EC

He Bbl6pacbiBaiTe 31eKTPONHCTPYMEHTbI
BMecCTe C 6bIToBbIMU 0TXogamu. CornacHo
EBponeiickon gupexktuse 2012/19 / EU no
YTUNM3aUNN 3NIEKTPUYECKOMO U 3NIEKTPOHHOIO
060pyAoBaHVsa U ee BHEAPEHMIO B HALMIOHANIbHOE
npaBo, 3/IEKTPOVNHCTPYMEHTbI, KOTOpble 60sbLue
He MOTyT MCMOJIb30BaThCS, [OSIKHbI COGUpPaThLCA
OTAENbHO U YyTUN3MPOBATLCS 3KOSOTMYECKM
6e3onacHbIM crnocob6oM.

FAPAHTUSA

Mpopykunst FERM pa3spabatbiBaeTcs B
COOTBETCTBUM C BblCOYaLLMMMN CTaHAAPTaMm
Ka4yecTBa, 1 Ha Hee rapaHTpyeTCst OTCYTCTBUE
nedeKToB MaTepuasnoB 1 N3roTOBMIEHNS B
TEeYEeHUe YCTaHOBNIEHHOIO 3aKOHOM CPOKa,
HauvHas ¢ JaTbl NepBoHaYanbHoOWM NoKynku. Ecnn
B TEYEHNe 3TOro nepuroaa B U3Jenuy Nnpousonaet
Kakon-nnbo cbon n3-3a geekTHoro matepuana
1/ N N3roToBNEHNsl, 06paTUTECh HaNPSIMYHO K
Bawemy gunepy FERM.

["apaHTns He pacnpoCTPaHseTCs Ha cnegyoLmne

obcTosiTenscTaa:

*  PeMOHT n/ nnu nameHeHve malimHbl
NPOV3BOANIINCH NI MbITANNCh BbINOHUTD
HeaBTOPM30BaHHbIE CEPBICHbIE LIEHTPbI.

* O6bIYHbIN N3HOC.

»  VIHCTpyMeHT noggeprcs 3noynotpebneHuto,
HenpasuIbHOMY UCMOIb30BaHNIO UK
HenpasubHOMY 0BCNY>XUBAHNIO.

» Vlcnonb3oBaHbl HEOPUIMHANIbHBIE 3aM4acTu.

HewvicripasHble v / i yTunn3npoBaHHbie
S/IEKTPUHECKUNE UJTN SNTEKTPOHHbIE
YCTPOUCTBA [O/IKHbI ObITb COBPaHbI B
COOTBETCTBYIOLUMX MECTaX yTUIN3ALMN.

OTO eaVHCTBEHHas rapaHTUsi KOMMaHUM Kak B
NPSIMOM TaK 1 B KOCBEHHOM BblpaxkeHun. Jpyrue
rapaHTn OTCYTCTBYIOT Kak B MPsiIMOM Tak U B
KOCBEHHOM BblpaXkeHU 3a Npeaenamu JIMLeBoi
CTOPOHbI HACTOSILLIErO JOKYMEHTA, B TOM YMCre
KOCBEHHbIEe rapaHT KOMMEPYECKOW LIEHHOCTN
1 NPUrogHOCTY AN ONpeaeneHHoNn Lenu.
KomnaHust FERM He HeceT OTBETCTBEHHOCTU

3a Ntobble cryyariHble NN KOCBEHHbIE YObITKN.
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,D,el;lCTBVIH aunepa orpaHn4vyeHbl PEMOHTOM U

3aMeHOI HECOOTBETCTBYIOLLNX €ANHULL 1 YacTen.
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Boya/Cimento Karistirici
PMM1010

Bu Ferm iiriiniinii satin aldiginiz igin tesekkiir
ederiz. Bu sayede artik Avrupa’nin énde gelen
saglayicilarindan biri tarafindan teslim edilen,
mukemmel bir Urtine sahipsiniz. Ferm tarafindan
size teslim edilen butln Grinler en ylksek
performans ve glvenlik standartlarina gére
Uretilmistir. Felsefemizin bir pargasi olarak ayrica
kapsamli garantimiz tarafindan desteklenen
mukemmel bir misteri hizmeti sagliyoruz. Umariz
bu Urtni gelecek yillar boyunca kullanmaktan
zevk alirsiniz.

1. GUVENLIK TALIMATLARI

Sembollerin aciklamasi

Bu cihazi kullanmadan énce caligtirma
talimatlarini dikkatlice okuyun. Cihazin
iglevlerini ve temel operasyonunu
égrenin. Her zaman uygun sekilde
calistigindan emin olmak icin cihazi
talimatlara gére calistinn. Calisma
talimatlari ve eslik eden belgeler cihazin
yakininda tutulmaldir.

S

Bu kilavuzdaki talimatlara uymama
durumunda bedensel yaralanma, can
kaybi veya alete hasar riskini belirtir.

Elektrik carpmasi riski.

Degisken hiz kontrold.

Bir toz maskesi takin.

Glivenlik eldivenleri giyin. Duyma
korumasi takin.

Cift kat izolasyonlu. Topraklanmis prize
ihtiyaciniz yok.

o OB> >

Uriin Avrupa yénergelerindeki gegerli
guvenlik standartlarina uygundur.
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GENEL ELEKTRIKLI ALET GUVENLIK
UYARILARI

A

UYARI Tiim giivenlik uyarilarini ve tiim
talimatlari okuyun. Uyarilara uyulmadi
ve talimatlar elektrik caromasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Tum uyarilari ve talimatlan gelecekte
basvurmak lizere saklayin.

Upyarilardaki “elektrikli alet” terimi, sebeke elektrigi
ile calisan (kablolu) elektrikli alet veya pil ile calisan
(kablosuz) elektrikli alet anlamina gelir.
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is asani giivenligi

is alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik
veya karanlik bélgeler, kazalara davetiye cikarir.
Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin
veya tozun var oldugu patlayici atmosferlerde
kullanmayin. Elektrikli aletler, tozu veya
dumanlan ategleyebilecek kivilcimlar olusturur.
Bir elektrikli aleti kullanirken, cocuklari ve
cevredekileri uzak tutun. Dikkatiniz dagilirsa
kontrolti kaybedebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

Elektrikli alet fisleri, prize uygun olmalidir.
Fisi, hicbir sekilde modifiye etmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle, herhangi bir fis adaptérii
kullanmayin. Modifiye edilmemis fisler ve buna
uygun prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.
Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplan
gibi toprakli yiizeylerle temastan kac¢inin.
Eger viicudunuz topraklanmissa, elektrik
carpmasi riski daha fazla olur.

Elektrikli aletleri yagmura veya islakhga
maruz birakmayin. Bir elektrikli alete su girmesi
durumunda, elektrik carpmasi riski artacaktir.
Kabloya koétii davranmayin. Kabloyu tasima
amaciyla, elektrikli aleti ya da elektrikli
aletin figini cekmek icin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan
ya da hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasar gérmus ya da dolasmig kablolar, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir elektrikli aleti dis mekanlarda
kullanirken, dis mekan kullanimina uygun
bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekan
kullanimina uygun ir kablo kullanildiginda,
elektrik carpmasi riski azalir.
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Elektrikli aleti nemli bir konumda
calistirmak kacinilmazsa, kagcak akim cihazi
(RCD) korumali bir kaynak kullanin. RCD
kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel glivenlik
Elektrikli aleti kullanirken tetikte kalin,
ne yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu
davranin. Bir elektrikli aleti yorgun
oldugunuzda ya da uyusturucu, alkol veya
ilag etkisindeyken kullanmayin. Elektrikli
aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.
Kisisel koruyucu donanim kullanin. Her
zaman g6z korumasi takin. Uygun durumlar
icin kullanilan toz maskesi, kaymaz giivenlik
ayakkabilari, baret veya kulak tikaci gibi
koruyucu donanimlar, kigisel yaralanma riskini
azaltacaktir.
Kasitsiz ¢galismayi 6nleyin. Bir elektrik
kaynagini ve/veya pil takimini baglamadan,
aleti kaldirmadan ya da tasimadan énce
elektrikli aletin anahtarinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmaginiz anahtar lizerindeyken tasimak
veya anahtar acik elektrikli aletleri harekete
gecirmek kazalara davetiye cikarir.
Elektrikli aleti acik duruma getirmeden
once her tiirlii ayar anahtarini ¢ikarin.
Elektrikli aletin dénen bir parcasinda kalan bir
anahtar, kigisel yaralanmalara neden olabilir.
Fazla uzanmayin. Ayaklarinizi saglam
basin ve her zaman dengeli olun. Béylece
beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha iyi
kontrol edebilirsiniz.
Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler
giymeyin, takilar takmayin. Sacinizi,
kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi, hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
veya uzun sag, hareketli parcalara takilabilir.
Eger cihazlar toz giderme ve toplama
tesislerinin baglantisi igin saglanmissa,
bunlarin baglandigindan ve diizgiin bir
sekilde kullanildigindan emin olun. 7oz
toplama ile tozla ilgili tehlikeleri azaltilabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet, tasarim amacina uygun olarak isi daha iyi
yapacaktir.
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Eger anahtarlar acilip kapatilamiyorsa,
elektrikli aleti kullanmayin. Anahtarla
kumanda edilemeyen elektrikli aletler
tehlikelidir ve tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayar, aksesuar degisimi ya da
depolama igsleminden 6nce elektrikli aletin
figini elektrik kaynagindan ¢ikarin ve/veya
pil takimini elektrikli aletten ¢ikarin. Bu tir
onleyici givenlik nlemleri, elektrikli aletin
kazara calisma riskini azaltir.

Bos durumdaki elektrikli aletleri gocuklarin
erisemeyecedgi bir yerde muhafaza edin

ve elektrikli aletin nasil ¢calistigini ya da bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikeli olur.
Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hatali
ayarlar veya hareketli parcalarin baglanmasi,
parca kiriimalari ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlar
icin kontrol gerceklestirin. Eger herhangi
bir hasar varsa, elektrikli alet kullaniimadan
once tamir edilmelidir. Cogu kazaya bakimi
iyi yapilmayan elektrikli aletler neden olur.
Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi iyi yapilan ve keskin kenarlara sahip
kesme aletlerinde donmalar daha az yasanir ve
kontrol edilmeleri daha kolay olur.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve torna
kalemlerini bu talimatlara uygun

olarak kullanin, ¢calisma kosullarini ve
gerceklestirilecek olan isi dikkate alin.
Elektrikli aletin kullanim amaci diginda
kullanilmasi, tehlikeli durumlaria sonuglanabilir.

Pilli alet kullanimi ve bakimi

Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen sarj
aletiyle sarj edin. Bir tiirde pil takimi icin
uygun bir sarj cihazi, baska bir pil takimi ile
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak
belirlenmis pil takimlariyla kullanin. Bagka pil
takimlarinin kullanimi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

Pil takimi kullaniimadigi zamanda, ataslar,
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal nesneler gibi bir
uctan digerine bir baglanti yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Pi/
uglanini birbirine kisa devre yaptirmak yaniklara
veya yangina neden olabilir.

d) Bozulma durumlarinda pilden sivi
cikabilir; temastan kaginin. Kazara temas
gerceklesirse, suyla yikayin. Sivi gozlerle
temas ederse ayrica tibbi yardim isteyin.
Pilden cikan sivi tahrise veya yaniklara neden
olabilir.

6) Servis

Elektrikli aletinizin servis iglemlerini,
yalnizca ayni yedek parcalari kullanan
vasifh bir tamircinin yapmasini saglayin.
Bu, elektrikli aletin giivenliginin korunmasini
saglayacaktir.

&

ICIN ILAVE GUVENLIK UYARILARI

e Karistirma aparatini iyice sikin ve makineyi
calistirmadan 6nce anahtan c¢ikarin.

o Elektrikli aleti patlayici malzemeler
(6rn., kolay tutusabilen solventler) icin
kullanmayin. Elektrikli aletler, olusan buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar Uretir.

¢ Elektrikli aletin karistirilacak malzemenin
icine diismesi durumunda, fisi derhal ¢gekin
ve aleti bir satis sonrasi servis temsilcisine
kontrole gétiiriin. Elektrikli aletinin icerisine
giren malzeme hasara ve sonucunda da
elektrik carpmasina neden olabilir.

e Makineyi calisirken her iki elinizle
yalitimh tutma yiizeylerinden sikica
kavrayin ve daima uygun bir pozisyonda
durarak dengeyi koruyun. Makine her
iki elle kavrandiginda daha guvenli bir
sekilde ydnlendirilir. Kontrol kaybi bedensel
yaralanmaya neden olabilir.

e Aletin, gomiilii elektrik kablolarina veya
kendi kablosuna temas etmesine yol
acabilecek durumlarda elektrikli aleti
yalitimh tutma yiizeylerinden tutun. Aletin,
“elektrik akimi” bulunan kablolarla temasi
halinde “akim”, elektrikli aletin iletken metal
parcalari Uzerinden operatore iletilerek elektrik
carpmasina yol agabilir.

e Aletin ucu takildiginda, aleti derhal kapatin.
Geri tepmeye neden olabilecek yiiksek
reaksiyon torkuna hazirlikli olun. Asagidaki
durumlarda aletin ucu takilabilir:

— alet asin yiklenmeye maruz kaldiginda veya
— is parcasinda sikistiginda.

¢ Yiyecek karistirmayin. Elektrikli aletler
ve aksesuarlari, yiyecek yapimi igin
tasarlanmamistir.
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e Kabloyu calisma alanindan uzak tutun.
Kablo, karistiriciya takilabilir.

e Karistirma kabi karistirma igin uygun olmal
ve saglam bir sekilde durmalidir. Saglam
sekilde sabitlenmeyen bir kap kontrolsiiz
olarak hareket edebilir.

¢ Elektrikli aletin gévdesine sivi
sicramamasini dikkat edin. Elektrikli aletinin
icerisine giren sivilar hasara ve sonucunda da
elektrik carpmasina neden olabilir.

e Karistinlacak malzemenin Malzeme
Giivenlik Bilgi Formlarindaki (MSDS)
talimatlan ve uyarilan takip edin.
Karistirilacak malzeme zararl olabilir.

e Elektrik kesintisi durumunda, acma/
kapama diigmesine basarak kilitleme
diigmesini serbest birakin. Bu, elektrikli
aletin istem digi olarak yeniden ¢alismasini
(yaralanma riskini) dnleyecektir.

¢ Elektrikli aleti bir tezgah lizerinde
kullanmayin.

Elektrik giivenligi

Elektrikli makineleri kullanirken yangin, elektrik
carpmasi ve bedensel yaralanma riskini azaltmak
icin Ulkenizde gecerli glivenlik diizenlemelerine
her zaman uyun. Asagidaki glivenlik talimatlarini
ve ayrica ekteki glivenlik talimatlarini okuyun.

A

Elektrik kablolarinin veya fislerin degistirilmesi
Besleme kablosu zarar gérdiyse, tehlikeden
kacinmak icin Uretici, servis sorumlusu veya bu
gibi vasifli kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Glic¢ kaynaginin voltajinin, anma degeri
plakasi etiketi lizerindeki voltaja karsilik
geldigini her zaman kontrol edin.

Uzatma kablolarinin kullanimi

Yalnizca makinenin gli¢ degeri igin uygun,
onaylanmig uzatma kablolari kullanin. Minimum
6z kalinh@ 1.5 mm2’dir. Bir makara uzatma
kablosu kullanilan her seferde, her zaman kabloyu
tamamen acin.

2. MAKINE BILGISI

Kullanim amaci
Makine, harg, siva, yapistiricilar, solvent
icermeyen boya, vernik ve benzeri maddeler

gibi toz haline getirilmis yapi malzemelerinin
karistiriimasi i¢in tasarlanmistir. Uygunsuz
kullanim alete zarar verebilir.

Teknik spesifikasyonlar

Sebeke voltajl 230-240V ~
Sebeke frekansi 50 Hz
Giic girisi 1800 W
Yiiksiiz hiz:

Gear 1 180-400/min

Gear 2 300-700/min
Alet tutucu M14
Cirpma teli 0 140 mm
Agirlik 4.45 kg
Lpa (ses basinci seviyesi) 87.6+3 dB(A)
Lwa (ses glicii seviyesi) 98.6+3 dB(A)

Titresim degeri 5.187+1,5 m/s?

Vibrasyon seviyesi

Bu talimat kilavuzunda belirtilen vibrasyon

emisyon seviyesi EN 60745’te verilen bir standart

teste uygun olarak 6lctimustir; bir aleti digeriyle
karsilastirmak ve aleti bahsedilen uygulamalar
icin kullanirken vibrasyona maruz kalmanin én
degerlendirmesi olarak kullanilabilir:

- aleti farkl uygulamalar veya farkli ya da kétu
bakilan aksesuarlarla kullanmak, maruz kalma
seviyesini blyuk ol¢lide artirabilir.

- aletin kapali oldugu veya calisip gercekten isi
yapmadigi zamanlar maruz kalma seviyesini
blyuk 6l¢ide dustrebilir.

Aletin ve aksesuarlarin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve ¢calisma diizenlerinizi organize
ederek vibrasyonun etkilerine karsi kendinizi
koruyun.

Aciklama
Metindeki numaralar sayfa 2’teki semalari isaret
Etmektedir.

Sek. A

1. Acma/ kapama digmesi
2. Kilitteme digmesi

3. Hiz ayarlama tekeri

4. Hiz segim diigmesi

5. Alet tutucu

6. Tutamak

7. Havalandirma acikliklari
8. Karistirma mili

9. Karigtirici aparati
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3. MONTAJ Agma/Kapama anahtarini, agma/kapama

iki parcali karistiricinin monte edilmesi

Sekil A

1. Karistirma milini (9A) Karistirici aparatina (9B)
vidalayin.

2. Her iki parcayi da saglam sekilde sikin.

Karistiricinin degistirilmesi
Sekil A

Montajdan énce daima makineyi kapatin

Ja ve fisini prizden c¢ikarin.

=~

Sadece belirlenen ¢apa uygun girpma tellerini
kullanin. Her zaman karnistinlacak/cgirpilacak
malzemeye uygun bir karigtirici kullanin. Uygun
olmayan bir karistirici cubuk kullanilmasi hem
makine hem de kullaniciya asiri yik yiukleyebilir.

Karistiricinin monte edilmesi

1. Monte edilen karistiriciyl saat yoninde gittigi
yere kadar sikarak alet tutucuya (5) vidalayin.

2. Karigtiriclyl, Urtnle birlikte gelen anahtarlari
kullanarak alet tutucuya sikica tutturun. Bunu
yapmak igin, alet tutucusunu (5) trtinle birlikte
verilen anahtarlardan birini kullanarak tutun ve
monte edilen karistiriclyr sikmak icin de ikinci
anahtari kullanin.

Karigtincinin gikartiimasi

1. Urlinle birlikte verilen anahtarlar kullanarak
monte edilmis karistiricly! gevsetin. Bunu
yapmak icin, alet tutucusunu (5) triinle birlikte
verilen anahtarlardan birini kullanarak tutun
ve monte edilen karistiriclyl gevsetmek icin de
ikinci anahtari kullanin.

2. Karigtiricly saat yoéniuniin tersi ydnde gevirerek
alet tutucusundan (5) sokun.

4. CALISTIRMA

ACMA/KAPAMA anahtari

Fig. A

e Cihazi agmak icin agma/kapama anahtarina (1)
basin.

e Ac¢ma/kapama anahtarini birakirsaniz, cihaz
kapanir.

anahtarina (1) ve ardindan diigmeye (2) basarak
kilitleyebilirsiniz. Anahtar kilidi agma/kapama
anahtarina kisaca basilarak serbest birakilabilir.

Hiz secimi

Sekil B

Hiz segcme anahtari (4) kullanilarak iki farkl
mekanik hiz araligi secilebilir:

Hiz 1 180-400 dev/dak

Hiz2 300-700 dev/dak

Gerekli hiz, karistirlan malzeme tipine gore degisir
ve pratik bir test ile dogrulanmasi 6nerilir.

Hiz ayan

Sekil B

Gerekli hiz, Hiz ayar tekerlegi (3). Ayrica

operasyon sirasinda dénme hizi ayarlanabilir.

e Hizi arttirmak igin hizi gevirin ayar digmesi (3)
saat yoninde.

e Hizi azaltmak igin hizi gevirin ayar digmesi
(3) saat yonlnin tersine. Gerekli hizlar
malzemeye gore degisir ve pratik testlerle
belirlenebilir.

Optimum kullanim

o Ornegin emiilsiyon boyasi, vernikler, yapistirici,
derz dolgu macunu ve gimento harci gibi
dusuk viskoziteli malzemelerde optimum
kullanim igin sola dogru dénen spiralli bir
kanistirici ug onerilir. Sola dogru dénen bir
spiral ile, malzeme yukaridan asagi dogru
hareket ettirilir ve karistirici yukar dogru itilir.
DusUk viskoziteli malzemelerin sigramayi en
aza indirecek sekilde karistirimasi icin diisik
bir hiz énerilir (hiz 1).

o Ornegin siva, beton, cimento, sap, dolgu
ve epoksi recinesi gibi yuksek viskoziteli
malzemelerde optimum kullanim i¢in saga dogru
ddnen spiralli bir karistirici ug énerilir. Saga
dogru donen bir spiral ile, malzeme asagidan
yukari dogru hareket ettirilir ve karistirici ug asagi
dogru cekilir (karisim yoniinde galigir). Yiiksek
viskoziteli malzemelerin iyice karigtirimasi icin
ylksek bir hiz énerilir (hiz 2).

e Optimum sonuclar igin, karistirma sirasinda
aleti yukari ve asag@i hareket ettirin.

e Kullanildiktan sonra karistirici ucu, érnegin
suyla dolu bir kovada calistirmak suretiyle
temizlemeniz dnerilir.
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Makine kaplamalarini yumusak bir bezle, tercihen
her kullanimdan sonra diizenli olarak temizleyin.
Havalandirma deliklerinin toz ve kirden arinmig
oldugundan emin olun. Cok inatci kirleri sabun
képuguyle islatiimis yumusak bir bezle cikarin.
Benzin, alkol, amonyak vs. gibi ¢ézlici maddeleri
kullanmayin. Bunlar gibi kimyasallar sentetik
bilesenlere zarar verecektir.

CEVRE

o4

Yalnizca AT llkeleri icin

Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin. Atik
Elektrikli ve Elektronik Donanim icin Avrupa ilkeleri
2012/19/EU ‘ye ve ulusal hak uygulamasina gore,
artik kullanilamaz olan elektrikli aletler ayr olarak
toplanali ve gevre dostu bir yolla imha edilmelidir.
Uriin ve kullanici kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar baska bir uyar olmaksizin
degistirilebilir.

GARANTI

FERM urunleri ylksek kalite standartlar
dogrultusunda gelistiriimistir ve ilk satin aimdan
itibaren kanunen belirlenen sire boyunca
materyal ve iscilik agisindan kusursuz olacagi
garanti edilmektedir. Bu sure zarfinda, kusurlu
materyal ve/veya iscilikten dolayi Urlinde herhangi
bir ariza meydana gelmesi durumunda, dogrudan
FERM bayinizle iletisim kurun.

Temizlik ve bakimdan énce her zaman
makineyi kapatin ve sebeke fisini
sebekeden cikarin.

Arizali ve/veya atilmis elektrikli veya
elektronik ekipmanlarin uygun geri
dénuisiim konumlarinda toplanmasi
gerekir.

Takip eden durumlar bu garanti kapsami

disindadir:

e Yetkisiz servis merkezleri tarafindan yapilan
veya yapllmaya tesebbus edilen onarim ve/
veya degisiklikler.

e Normal asinma ve eskime.

e Cihazin kétu ve yanlis kullanilmasi veya cihaza
yanls bakim yapilmasi.
¢ Orijinal olmayan yedek parcalarin kullaniimasi.

Bu, sirket tarafindan agik ya da zimni verilmis tek
garantiyi olusturur. Belirli bir amag igin ticarete
elveriglilik ve uygunlugun zimni garantileri dahil
dis gérunlsinln 6tesine uzanan agik veya zimni
baska hicbir garanti yoktur. FERM herhangi

bir arizi veya dolayli zarardan higbir hallikarda
sorumlu olmayacaktir. Bayilerin getirecegi
¢dzumler uygunsuz birimlerin veya parcalarin
onarimi veya degistiriimesiyle sinirli olacaktir.

Uriin ve kullanici kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar baska bir uyari olmaksizin
degistirilebilir.
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/Exploded view
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DECLARATION OF CONFORMITY
PMM1010 - PAINT/CEMENT MIXER

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:
Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die
Einschrankung der Anwendung von bestimmten gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines st g dans'é électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electrénicos.
D por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita & restrigao de utilizagéo de
determinadas substa i existentes em equi to eléctrico e
electronico.
Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.
Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesékuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU i koskien ) aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.
Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og eri med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Felel6sséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és el6irasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti uréitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.
Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouZivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépske-
ho parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

(PL) D Il na wiasng iedzialnos¢, ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/EU Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

(LV) Iratbilstoda Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. ji
2011/65/ES par dazu bistamu vielu i § 208
elektroniskas iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilstoa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina ca produsul acesta este in
conformitate cu urmétoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

(HR) Izjavljujemo pod viastitom odgovornoL$u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je usaglasen sa sledec¢im standardima ili
normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

(RU) TMop cBOIO OTBETCTBEHHOCTL 3aSIBNISIEM, YTO AGHHOE U3fenue COOTBETCTBYET
CReAyHoLLIMM CTaHAAPTaM U HOPMaM: COOTBETCTBYET TPeBOBAHMSIM [MPEKTUBLI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coBeta oT 8 uioHsi 2011 1. no

nija Direktivai
1 iskas un

orp: ueno. p bIX ONACHbIX BELLECTB B ANEKTPUYECKOM
11 3NEKTPOHHOM 0GOPYAOBAHMM
(UK) Ha cBoto BnacHy TbHICTb Lo AaHe

HaCTYMHWM CTaHaapTaMm i HopMaTuBam: 3aa0BonbHSE BuMori lnpektuem 2011/65/
€C Esponelicbkoro MapnamenTy Ta Pagu i 8 yepsHs 2011 poky Ha oGMexeHHs
BUKOPUCTaHHS [AESIKUX HEBE3NEYHIX PEHOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnaaHaHHi.

(EL)  AnAcvoupe uTregBuva OTI TO TIPOIGY AUTO CUPQUIVET KOl TNPET TOUG TIaPaKATW
KavoviopoUg kal TpdTuTia: cuppop@uveral Je Tv Odnyia 2011/65/EE Tou Eupwrraikol
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TePIOPIOUS TG XProng
OPIOPEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIV O NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO EEOTTAIGHO.

(AR)  cdogds sumissdscid) st ool Wit b g W sy sl gzgehss 10eiss:

(TR) Tek sorumlusu biz olarak bu Urliniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

(MK)  VisjaByBame o Halua LienocHa ofroBOPHOCT ieka NPOM3BOAOT € BO COMMAcHOCT CO
CwmepHuuata 2011/65/EU Ha EBponckvoT napnameHT 1 € Bo cornacHocT cnopes, CosetoT

0119 jyHut 3a orp Ha Kop Ha OaCHY CYNCTaHLMM BO
€NeKTPUYHATA Y ENEKTPOHCKaTa ONpeMa 1 Aieka e Criopes} CReAHNTE CTaRaapau U
perynarusu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN ISO 12100
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2012/19/EU, 2011/65/EU

Zwolle, 01-04-2021 - -

H.G.F Rosberg
CEO FERM
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